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Каждый из нас рано или поздно 
задумывается о выборе про-

фессии. Или, по крайней мере, 
должен об этом задуматься - так 
принято считать в обществе. Но 
есть те, кто выбирает не просто 
профессию, а путь. Свой собствен-
ный, особенный.

Наталья БАБАЕВА

Нелл Кьюри - современный поэт 
и прозаик, чьи произведения узнаются 
с первых строк. Ее стиль - индивидуа-
лен, ее голос - неподражаем. Читатели 
говорят: «Истории Нелл оптимистич-
ны, отвлекают от повседневной суеты 
и поднимают настроение. А ее стихи 
- жизненные, правдивые и трогатель-
ные до глубины души».

Родилась Нелл Кьюри в 1981 году 
в Калининграде - городе у Балтийского 
моря, полном ветров, воспоминаний 
и вдохновения. Большую часть жизни 
она провела там же: училась, работала 
бухгалтером, но всегда находила вре-
мя для главного - творчества.

С декабря 2019 года Нелл живет 
в Баку, где продолжает писать - уже как 
международный автор. Она - актив-
ная участница проекта Modern Poems 
Лалы Гасановой, и ее произведения все 
чаще звучат в самых разных уголках 
литературного мира.

Проза Нелл Кьюри - это глоток теп-
ла в суетливом мире. В ее книгах нет 
избитых шаблонов и модных конструк-
ций. Только живые истории, которые 
порой вызывают слезы, а порой - ис-
кренний смех. Ее герои - настоящие, 
с обнаженными чувствами, о которых 
в жизни не принято говорить вслух. 
Ведь общество еще не совсем готово 
принимать людей такими, какие они 
есть - без осуждения и масок.

Сюжеты варьируются от поисков 
истины и погони за мечтой до необита-
емых островов с маньяками, приклю-
чений в открытом космосе, битв с пи-
ратами и браконьерами, встреч с не-
ведомыми формами жизни на других 
планетах. В начале 2025 года увидел 
свет первый рассказ о команде геро-
ев, для которых приключения - это об-
раз жизни. Они - незаурядны, дерзки 
и смелы, и любые трудности для них - 
лишь повод двинуться вперед.

- Нелл, расскажите о себе и о том, 
как вы пришли к писательству, поэ-
зии, живописи и музыке.

- Все это жило во мне с детства. Пер-
вые рассказы я написала лет в восемь 
- под впечатлением от прочитанных 
«взрослых» книг, которые мне подсо-
вывал папа, стараясь приучить к чте-
нию. Первой такой книгой был рассказ 
Эдмонда Гамильтона о невероятных су-
ществах, которые против своей воли 
присасывались к космонавтам и вы-
тягивали из них тепло. Меня настоль-
ко поразила эта история, что бурная 
детская фантазия вылилась в первый 
крошечный рассказ о путешественни-
ках - написанный простым каранда-
шом в потрепанной тетрадке в клетку, 
которую я использовала как черновик 
в школе. Я показала этот «ужас» роди-
телям - и, представляете, они сказали, 
что я молодец, и посоветовали про-
должать! С тех пор я часто бралась за 
карандаш и записывала свои детские 
выдумки.

- Вы творите под псевдонимом 
или под настоящим именем?

- Пишу под своим настоящим име-
нем. Мне некомфортно прятаться за чу-
жим. Публикация под реальным име-
нем помогает формировать личный 
бренд и узнаваемость. Это особенно 

важно, если вы планируете работать 
с аудиторией, выступать, преподавать, 
строить карьеру вокруг писательства.

- Вы всегда сами рисуете облож-
ки к своим книгам?

- Я всегда была творческим чело-
веком, и любовь к рисованию у меня 
с детства. Как и многие дети, читая сказ-
ки, я постоянно что-то придумыва-
ла и изображала. Когда пришло вре-
мя публиковать первую книгу, возник 
вопрос: кто будет делать обложку? То, 
что предлагали иллюстраторы, мне не 
нравилось.

Есть хорошая поговорка: «Встре-
чают по одежке, а провожают по уму». 
С книгами то же самое. Конечно, глав-
ное - это содержание. Но в книжном 
магазине первое, на что обращает 
внимание человек, - обложка. Имен-
но она притягивает взгляд и заставля-
ет взять книгу с полки. Обложка - это 
окно в текст, через которое читатель 
впервые заглядывает в созданный ав-
тором мир. И я поняла: моя задача - 
сделать это окно таким, чтобы читате-
лю захотелось его распахнуть.

Так я решила нарисовать первую 
обложку сама, простым карандашом. 
Это был мой первый серьезный рису-
нок, и я работала над ним долго. Поз-
же переделала и обложку, и саму книгу 
переиздала. К таким книгам, как «По 
жизни шагая», «Проводник», «Сбор-
ник рассказов», «Тарелка на коленке», 
«Отряд Кшилевского. Принц» - я нари-
совала обложки и иллюстрации само-
стоятельно. Для остальных книг я об-
ложки не рисовала, но полностью ком-
поновала их сама - от идеи до подбора 
деталей и шрифтов. Дизайн - полно-
стью мой.

Например, для книги «Тарелка на 
коленке» нужно было более 20 иллю-
страций, и физически нарисовать их 
в короткие сроки было невозможно. 
Тогда на помощь пришли нейросети 
- с их помощью я создала иллюстра-
ции и обложки. Сейчас они также по-
могают мне в создании буктрейлеров 
и «оживлении» героев из «Отряда Кши-

левского» и других историй.
Что касается музыки, то «компо-

зитором» я стала почти случайно. Му-
зыкой и пением увлекалась с детства: 
немного училась на скрипке, пиани-
но, с шести лет занималась вокалом. 
Даже собиралась поступать на вокаль-
ное отделение музыкального учили-
ща. Но для этого нужно было снача-
ла получить образование хорового ди-
рижера, так как вокальных отделений 
в музыкальных школах не было. Но 
в училище поступить не удалось - ро-
дители не поддержали. В итоге я ста-
ла бухгалтером.

Но это музыкальное прошлое не 
исчезло - сегодня оно дает свои пло-
ды. С лета 2023 года я начала учить-
ся играть на гитаре, смотрю уроки на 
YouTube. Гитара помогла мне осуще-
ствить давнюю мечту - писать музы-
ку. Теперь мои стихи стали песнями - 
я сочиняю к ним музыку и исполняю 
под гитару. Очень полюбила этот ин-
струмент - он, в отличие от пианино, 
всегда со мной. Со стихами и песня-
ми под гитару я выступаю на различ-
ных творческих мероприятиях - и хочу 
продолжать этот путь.

- Вы пишете в разных жанрах, но 
есть ли среди них тот, который осо-
бенно вам близок?

- Совсем недавно я начала работать 
в коммерческом направлении и сейчас 
пишу книгу в новом для себя жанре 
- остросюжетный любовный роман. 
Уже на десятой главе из восемнадца-
ти. Почему я упоминаю об этой рабо-
те? Потому что она помогла мне осоз-
нать: раньше я писала исключительно 

от души, по вдохновению, и никогда 
заранее не выбирала жанр, в котором 
будет та или иная книга. Исключение 
- автобиографии на заказ. Хотя и там 
есть разные стили: одному заказчику 
нужно сухое, документальное изло-
жение, а другому - художественное. 
И если человек не против, я стараюсь 
писать так, как чувствую именно его 
и его историю.

Обычно жанр сам проявлялся в про-
цессе - вдохновение вело за собой. По-
этому могу сказать точно: мой люби-
мый жанр - тот, на который в данный 
момент приходит вдохновение. К сча-
стью, его у меня хватает.

Но хочу добавить еще одну важную 
вещь: оказалось, писать в заранее вы-
бранном жанре - не так уж и сложно, 
когда втягиваешься. Первые три главы 
я писала с раздражением, почти зли-
лась. А потом - неожиданно влюбилась 
в сюжет, в героев, и дальше работа по-
шла уже в удовольствие.

- Откуда берутся идеи?
- Некоторые истории приходят ко 

мне во сне. Часто снятся полноценные, 

яркие, цветные сюжеты - с приключе-
ниями, спецоперациями, чаще всего 
в космосе или на каком-то поле боя. Во 
сне я физически ощущаю переживания 
героев: страх, волнение, усталость от 
бега, холод ствола оружия в руке, боль 
от удара при аварии, жар от огня при 
пожаре. Это помогает писать достовер-
но - почти ничего не нужно додумы-
вать, остается только изложить на бу-
маге. Даже логическая цепочка собы-
тий бывает уже готова прямо во сне.

Так, например, появились 11 рас-
сказов об «Отряде Кшилевского». Один 
уже опубликован, второй выйдет к зиме, 
а девять пока лежат «в столе». Книга 
«По жизни шагая» тоже полностью на-
писана по мотивам сновидений.

Другие истории и стихи рождаются 
из эмоций. Иногда это реакция на не-
справедливость, обиду, усталость, на-
копившуюся грусть. Тогда появляют-
ся такие книги, как «Остров», «Необы-
чайное дежурство Эллота», «И все же 
каждый за себя». А когда хочется по-
делиться с детьми и молодежью чем-
то полезным, интересным или просто 
красивым, я придумываю на ходу - как, 
например, в книге «Тарелка на коленке».

- Ваш рассказ «По жизни шагая» 
повествует о нелегкой судьбе несколь-
ких людей, которые в поисках сча-
стья стойко преодолевают трудно-
сти. Как вы его написали?

- Мне приснился сон. Я вскочила 
среди ночи и сразу же его записала. 
Это было примерно в 1999 году. Это 
был мой первый рассказ в жанре фэн-
тези, и, на сегодняшний день, - един-
ственный. Я до сих пор не могу точно 
сказать, что тогда, в 18 лет, на меня по-
влияло, что мне приснился такой уди-
вительный сон. Он был и сказочным, 
и в то же время каким-то удивитель-
но философским для моего возраста.

Переживания героев в нем были 
глубоко личными, внутренними. А ведь 
тогда я сама еще не переживала ниче-
го подобного и, насколько помню, се-
рьезно на такие темы не размышля-
ла. Этот рассказ пролежал «в столе» 
до 2021 года.

Когда пришло время выбирать, с ка-
кого произведения начать свой офи-
циальный путь как писателя - чтобы 
оставить у читателя хорошее первое 
впечатление, - я решила опубликовать 
именно «По жизни шагая». Дополни-
ла историю четверостишиями в нача-
ле каждой главы, добавила иллюстра-
ции. А в конце книги включила неболь-
шой сборник стихов - нашла кое-что 
из старого, так как на тот момент дав-
но не писала поэзию. Хотелось, чтобы 
первая книга получилась не слишком 
объемной, но интересной для как мож-
но более широкой аудитории.

В погоне за мечтой
Нелл Кьюри: писатель, чьи герои дышат жизнью
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Истории Нелл оптимистичны, отвлека-
ют от повседневной суеты и поднимают 
настроение. А ее стихи - жизненные, прав-
дивые и трогательные до глубины души

Этот прием своего рода доказатель-
ство того, что внешние атрибуты порой 
говорят о человеке больше, чем слова. 

Эльшан Аскеров демонстрирует ред-
кое сочетание харизмы и тонкой вну-
тренней пластики. Актер умело исполь-
зует сценическое пространство, создавая 
ощущение присутствия и напряжения 
даже в самых спокойных эпизодах. Он 
мастерски передает внутренние проти-
воречия героя без громких слов и эмо-
циональных всплесков, позволяя зрите-
лю самостоятельно погружаться в пси-
хологию персонажа. 

Ляман Маррих привносит в постанов-
ку легкость, изящество и эмоциональную 
прозрачность. Особенность работы ду-
эта заключается в постоянной поддерж-
ке и тонком взаимодействии. На сцене 
они чувствуют друг друга без слов, соз-
давая эффект органичного, естествен-
ного диалога. Взаимные реакции акте-
ров помогают зрителю прочувствовать 
психологические нюансы взаимоотно-
шений персонажей, их внутренние кон-
фликты, сомнения и стремления. Благо-
даря этому создается впечатление, что 
перед зрителем не два актера, а целая па-
литра характеров, эпох и культурных 
пластов, включенных в одну многомер-
ную историю. 

Кроме того, актеры мастерски ис-
пользуют реквизит-пальто на вешалке. 
С его помощью они мгновенно транс-
формируют персонажей, меняя возраст, 
социальный статус и характер, при этом 
сохраняя цельность и логичность пове-
ствования. Даже безмолвные сцены, пау-
зы и небольшие жесты становятся выра-
зительным языком, позволяющим зри-
телю понимать безмолвного героя и его 
внутренние переживания. В их испол-
нении «Вешалка» звучит как метафора 
современности - времени, когда челове-
ку становится все труднее отстоять вну-
треннюю свободу перед невидимыми, 
но ощутимыми «крючками» общества. 
С первых минут складывается впечатле-
ние, что режиссер следует традицион-
ным канонам интерпретации литератур-
ного произведения, сохраняя привыч-
ную структуру и ритм текста. 

Под ретро-мелодии действие разви-
вается в классической последовательно-
сти, создавая иллюзию предсказуемости. 
Однако уже через мгновение эта пред-
сказуемость оборачивается миражом: ре-
жиссер разрушает ожидания, драматур-

гия движется по непредсказуемой траек-
тории. Напряженные сцены сменяются 
легкими, почти комическими эпизода-
ми, а жанровая динамика создает эффект 
скольжения между различными художе-
ственными формами - от поэзии к эссе, 
от эссе к живому диалогу. Зритель пере-
мещается между текстами, которые не 
просто следуют друг за другом, но взаи-
модействуют, формируя целостное эмо-
циональное и смысловое пространство. 
Эмоциональная насыщенность спекта-
кля не теряется при внешней сдержан-
ности. Постановка органично соединя-

ет элементы романтической, семейной 
и социальной драматургии. Зритель ста-
новится свидетелем чистой любви, тро-
гательных отношений между поколени-
ями, драматических конфликтов и пре-
дательства. В спектакле каждая деталь 
- от пальто на вешалке до движения ак-
тера - ключ к пониманию. 

Постановка подтверждает способ-
ность театра YUĞ соединять философ-
скую глубину с драматургической экс-
прессией, предлагая зрителю не только 
эстетическое наслаждение, но и интел-
лектуальный опыт. Предстоящий показ 
вновь докажет, что театр YUĞ умеет от-
крывать скрытые грани повседневно-
го, превращать бытовое в философское 

и создавать многослойную драматургию, 
одновременно захватывающую, прон-
зительную и заставляющую задуматься.

С этого спектакля все только начи-
нается. Главный режиссер театра Мика-
ил Микаилов подчеркивает, что новый 
сезон ознаменуется премьерой поста-
новки Mən - Dədə Qorqud по мотивам 
эпоса «Деде Горгуд». Эта работа обещает 
стать важным событием, объединяющим 
традиционное наследие и современные 
театральные формы, предлагая зрите-
лю новый взгляд на легендарный эпос. 

В репертуар также вернется спектакль 
«Первый акт», созданный заслуженным 
деятелем искусств Вагифом Ибрагимоглу 
по мотивам произведения А.П.Чехова 
«Вишневый сад». Восстановление этой 
постановки позволит зрителям вновь 
окунуться в тонкую психологическую 
драму и философскую глубину чехов-
ской прозы, оценить мастерство актеров 
и режиссерскую концепцию. 

Не менее значимой частью сезона 
станут гастроли и участие в междуна-
родных театральных фестивалях. В бли-
жайшее время театр представит свои по-

становки в Казахстане и Мексике, укре-
пляя свое присутствие на мировой сцене. 
Эти поездки станут не только демонстра-
цией творческих достижений YUĞ, но 
и площадкой для обмена опытом, нала-
живания культурного диалога и укре-
пления международных связей в теа-
тральной среде. 

Новый сезон театра YUĞ - время твор-
ческих открытий, смелых эксперимен-
тов и культурных инициатив, которые 
позволят не только сохранить, но и при-
умножить уникальное художественное 
наследие театра, делая его актуальным 
для современной аудитории как в Азер-
байджане, так и за его пределами.

Эмоции на крючке

Вешалка, на первый 
взгляд, - самый зау-

рядный и незаметный 
предмет в нашем доме, 
на сцене обретает ме-

тафорическую силу, 
становясь источни-

ком скрытых смыслов

 15

С 23 по 25 сентября в Баку и Ша-
махе пройдет Фестиваль поэзии, 
искусства и духовности - Наси-
ми, организованный Фондом 
Гейдара Алиева и Министер-
ством культуры при поддерж-
ке ICESCO. 

В этом году впервые одна из цен-
тральных площадок фестиваля раз-
местится в комплексе «Насими ба-
глары» в Шамахе.

24 сентября здесь состоится 
презентация художественной про-
граммы, посвященной творчеству 
Имадеддина Насими, а также пре-
мьера балета «Сказание о Насими»  

в новой постановке.
В рамках программы выступят 

народный артист Алим Гасымов, 
заслуженная артистка Фергана Га-
сымова, Илькин Довлетов и Гусейн 
Меликов. Стихи Насими прочита-
ют народные артисты Расим Балаев, 
Мехрибан Зяки, Халида Гулиева, за-
служенный артист Гасым Наги, а так-
же Алиага Тапдыгов, Фируза Исмаил 
и Лала Сулейманлы.

В этот же день в Шамахе под от-
крытым небом пройдет Мультидис-
циплинарный фестиваль искусств: 
мастер-классы, поэтический флеш-
моб, выступления газельхана Арифа 
Бузовналы, молодых поэтов, турец-

кого писателя и музыканта Хакана 
Менгюча и группы Tarz-ı Vefa Kervanı.

Вечером зрителям будет пред-
ставлена необычная концертная про-
грамма. Перед публикой выступят 
Азербайджанский государственный 
ансамбль песни и танца имени Фи-
крета Амирова, Народные артисты 
Алим Гасымов и Натиг Ширинов с ан-
самблем «Натиг», заслуженные ар-
тисты Севда Алекберзаде и Эльнур 
Микаилов (кяманча), а также Чин-
гиз Мустафаев, AİSEL, Симфониче-
ский оркестр Азербайджанского го-
сударственного театра оперы и балета 
и Государственная хоровая капелла.

Особое место в программе зай-

мет премьера балета «Сказание о На-
сими» - бессмертного произведения 
Фикрета Амирова. Постановку подго-
товил известный режиссер и продю-
сер Андрис Лиепа, хореограф - Па-
трик Де Бана. Балет будет показан под 
открытым небом у памятника Наси-
ми в комплексе «Насими баглары».

Фестиваль Насими обещает стать 
важным международным событием, 
направленным на популяризацию 
азербайджанского искусства и на-
следия великого поэта и мыслите-
ля средневекового Востока Имадед-
дина Насими.

Ф.АББАСОВА

Шамаха встречает творчество великих
Фестиваль Насими впервые пройдет на его родине
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